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I. 예수님은 어떤 모습으로 오
셨나요?



겔 17:22 "주 하나님이 말한다. 내가 백향
목 끝에 돋은 가지를 꺾어다가 심겠다. 내가
그 나무의 맨 꼭대기에 돋은 어린 가지들 가
운데서 연한 가지를 하나 꺾어다가, 내가 직
접 높이 우뚝 솟은 산 위에 심겠다.

Ezk 17:22 Thus says the Lord GOD: "I 
myself will take a sprig from the lofty 
top of the cedar and will set it out. I will 
break off from the topmost of its young 
twigs a tender one, and I myself will 
plant it on a high and lofty mountain.



사 53:2 그는 주님 앞에서, 마치 연한 순
과 같이, 마른 땅에서 나온 싹과 같이 자
라서, 그에게는 고운 모양도 없고, 훌륭한
풍채도 없으니, 우리가 보기에 흠모할 만
한 아름다운 모습이 없다.

Is 53:2 For he grew up before him 
like a young plant, and like a root out 
of dry ground; he had no form or 
majesty that we should look at him, 
and no beauty that we should desire 
him.







겔 17:24 그 때에야 들의 모든 나무가, 나 주
가, 높은 나무는 낮추고 낮은 나무는 높이고 푸
른 나무는 시들게 하고 마른 나무는 무성하게
하는 줄을, 알게 될 것이다. 나 주가 말하였으
니, 내가 그대로 이루겠다.

Ezk 17:24 And all the trees of the field 
shall know that I am the LORD; I bring low 
the high tree, and make high the low tree, 
dry up the green tree, and make the dry 
tree flourish. I am the LORD; I have 
spoken, and I will do it.



사 40:4 모든 계곡은 메우고, 산과 언
덕은 깎아 내리고, 거친 길은 평탄하게
하고, 험한 곳은 평지로 만들어라.

Is 40:4 Every valley shall be lifted 
up, and every mountain and hill be 
made low; the uneven ground shall 
become level, and the rough places 
a plain.



눅 19:10 인자는 잃은 것을 찾아
구원하러 왔다.“

Lk 19:10 For the Son of Man 
came to seek and to save the 
lost.“



막 2:17 "건강한 사람에게는 의사가
필요하지 않으나, 병든 사람에게는 필
요하다. 나는 의인을 부르러 온 것이
아니라 죄인을 부르러 왔다.“

Mk 2:17 "Those who are well 
have no need of a physician, but 
those who are sick. I came not to 
call the righteous, but sinners."



딤전 1:15 그리스도 예수께서 죄인을 구
원하시려고 세상에 오셨다고 하는 이 말
씀은 믿음직하고, 모든 사람이 받아들일
만한 말씀입니다. 나는 죄인의 우두머리
입니다.

1Tm 1:15 The saying is trustworthy 
and deserving of full acceptance, that 
Christ Jesus came into the world to 
save sinners, of whom I am the 
foremost.



II. 예수님은 우리에게 무엇을
선물해 주셨나요?



겔 17:23 이스라엘의 높은 산 위에 내가 그 가
지를 심어 놓으면, 거기에서 가지가 뻗어 나오
고, 열매를 맺으며, 아름다운 백향목이 될 것이
다. 그 때에는 온갖 새들이 그 나무에 깃들이고, 
온갖 날짐승들이 그 가지 끝에서 보금자리를
만들 것이다.

Ezk 17:23 On the mountain height of Israel 
will I plant it, that it may bear branches 
and produce fruit and become a noble 
cedar. And under it will dwell every kind 
of bird; in the shade of its branches birds 
of every sort will nest.



겔 17:24 그 때에야 들의 모든 나무가, 나 주가, 
높은 나무는 낮추고 낮은 나무는 높이고 푸른
나무는 시들게 하고 마른 나무는 무성하게 하
는 줄을, 알게 될 것이다. 나 주가 말하였으니, 
내가 그대로 이루겠다.“

Ezk 17:24 And all the trees of the field 
shall know that I am the LORD; I bring low 
the high tree, and make high the low tree, 
dry up the green tree, and make the dry 
tree flourish. I am the LORD; I have 
spoken, and I will do it."



만약 우리에게 가장 필요한 것이 지식이었다면, 
하나님은 우리에게 교육자를 보내셨을 것이다.

만약 우리에게 가장 필요한 것이 기술이었다면, 
하나님은 우리에게 과학자를 보내셨을 것이다.

만약 우리에게 가장 필요한 것이 돈이었다면, 
하나님은 우리에게 경제학자를 보내셨을 것이다.

그러나 우리에게 가장 필요한 것이 용서였기에, 
하나님은 우리에게 구원자를 보내셨다.



요 1:14 그 말씀은 육신이 되어 우리
가운데 사셨다.

Jn 1:14 And the Word became 
flesh and dwelt among us,



고후 8:9 그리스도께서는 부요하나, 
여러분을 위해서 가난하게 되셨습니
다. 그것은 그의 가난으로 여러분을
부요하게 하시려는 것입니다.

2Co 8:9 that though he was rich, 
yet for your sake he became poor, 
so that you by his poverty might 
become rich.



빌 2:7 오히려 자기를 비워서 종의 모
습을 취하시고, 사람과 같이 되셨습니
다.

Php 2:7 but made himself nothing, 
taking the form of a servant, being 
born in the likeness of men.



마 8:20 "여우도 굴이 있고, 하늘을
나는 새도 보금자리가 있으나, 인자는
머리 둘 곳이 없다." 

Mt 8:20 "Foxes have holes, and 
birds of the air have nests, but the 
Son of Man has nowhere to lay his 
head."



마 4:2 예수께서 밤낮 사십 일을 금식
하시니, 시장하셨다.

Mt 4:2 And after fasting forty 
days and forty nights, he was 
hungry.



마 27:28 그리고 예수의 옷을 벗기고, 

Mt 27:28 And they stripped him 



사 53:3 그는 사람들에게 멸시를 받고, 버림
을 받고, 고통을 많이 겪었다. 그는 언제나
병을 앓고 있었다. 사람들이 그에게서 얼굴
을 돌렸고, 그가 멸시를 받으니, 우리도 덩
달아 그를 귀하게 여기지 않았다.

Is 53:3 He was despised and rejected by 
men; a man of sorrows, and acquainted 
with grief; and as one from whom men 
hide their faces he was despised, and 
we esteemed him not.



마 27:2 그들은 예수를 결박하여 끌
고 가서, 총독 빌라도에게 넘겨주었다.

Mt 27:2 And they bound him and 
led him away and delivered him 
over to Pilate the governor.



고후 5:21 하나님께서는 죄를 모르시는
분에게 우리 대신으로 죄를 씌우셨습니
다. 그것은 우리가 그리스도 안에서 하
나님의 의가 되게 하시려는 것입니다.

2Co 5:21 For our sake he made him 
to be sin who knew no sin, so that 
in him we might become the 
righteousness of God.



요 5:24 내가 진정으로 진정으로 너희에
게 말한다. 내 말을 듣고 또 나를 보내신
분을 믿는 사람은, 영원한 생명을 가지고
있고 심판을 받지 않는다. 그는 죽음에서
생명으로 옮겨갔다.

Jn 5:24 Truly, truly, I say to you, 
whoever hears my word and believes 
him who sent me has eternal life. He 
does not come into judgment, but has 
passed from death to life.



요 3:16 하나님께서 세상을 이처럼
사랑하셔서 외아들을 주셨으니, 이는
그를 믿는 사람마다 멸망하지 않고
영생을 얻게 하려는 것이다.

Jn 3:16 "For God so loved the 
world, that he gave his only Son, 
that whoever believes in him 
should not perish but have eternal 
life.



빌 2:6 그는 하나님의 모습을 지니셨
으나, 하나님과 동등함을 당연하게 생
각하지 않으시고,

Php 2:6 who, though he was in the 
form of God, did not count 
equality with God a thing to be 
grasped,



빌 2:7 오히려 자기를 비워서 종의 모
습을 취하시고, 사람과 같이 되셨습니
다. 그는 사람의 모양으로 나타나셔서,

Php 2:7 but made himself nothing, 
taking the form of a servant, being 
born in the likeness of men.



빌 2:8 자기를 낮추시고, 죽기까지 순
종하셨으니, 곧 십자가에 죽기까지 하
셨습니다.

Php 2:8 And being found in human 
form, he humbled himself by 
becoming obedient to the point of 
death, even death on a cross.


